
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2 1/2"-
BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal
protection. Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S.
vegetable tanned steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a
perfect fit. Horsehide models are constructed in the same, painstaking
manner. Galco’s naturally luminous, tan color is achieved with four to six,
hand-rubbed applications of specially formulated oil. Havana brown is a deep,
rich burgundy color produced through careful application of penetrating,
aniline dyes that show the natural beauty of the leather. A final, transparent,
protective coating repels dirt and wards off moisture and perspiration. High-
ride, open muzzle design fully covers the triggerguard and protects the sights.
Retention strap helps prevent loss of weapon during vigorous activities. Low
cut grip access ensures fast presentation. Body-side contour gives extra
comfort on the hip. Reinforced thumb break and double-stitched construction.

Attributes

Name: F.L.E.T.C.H. S&W K FRAME 19 2 1/2"-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021908
Mfr. No.: FL113B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19 2 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.24kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299044081

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Waffenmodelle.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Befolgen Sie die lokalen Gesetze und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Schmutz, Feuchtigkeit oder andere Verunreinigungen
beeinträchtigt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Vermeiden Sie es, das Holster während energischer Aktivitäten zu tragen, wenn die Waffe nicht sicher
gesichert ist.
Achten Sie darauf, dass der Haltegurt richtig angelegt ist, um den Verlust der Waffe zu verhindern.
Überprüfen Sie den Sitz der Waffe im Holster, um sicherzustellen, dass sie sicher und stabil ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie das Holster über einen Gürtel mit einer Breite von maximal 1¾" (4,4 cm) ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position am Gürtel sitzt.

Benutzung des Holsters:2.

Legen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster.
Vergewissern Sie sich, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Abzugsbügel bedeckt ist.
Nutzen Sie den Haltegurt, um die Waffe während des Tragens zu sichern.
Um die Waffe zu entnehmen, lösen Sie den Haltegurt und ziehen Sie die Waffe vorsichtig aus dem
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es sicher entsorgt
wird, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Kundenservice von GALCO INTERNATIONAL



wenden. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle
Antwort zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) stehen. Es ist wichtig, dass Sie alle Anweisungen und Empfehlungen befolgen, um eine
sichere Nutzung Ihres F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER zu gewährleisten.



F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster for your Smith &amp; Wesson K Frame 19 2 1/2". This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model.
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear to maintain safety and functionality.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.
Always follow local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Guard Protection: Ensure that the holster fully covers the trigger guard to prevent accidental
discharge.
Retention Strap: Always secure the retention strap when the firearm is holstered to prevent loss during
vigorous activities.
Grip Access: Be aware of the low cut grip access design, which allows for fast presentation but requires
careful handling.
Comfort and Fit: Adjust the holster for a comfortable fit on your hip to avoid discomfort during use.
Moisture Protection: Be cautious of exposure to moisture, as the holster is designed to repel moisture
but should not be submerged in water.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits snugly.
Adjust the holster position for comfort and accessibility.
Ensure the holster is securely attached to avoid movement during use.

Usage:2.

Before drawing your firearm, ensure the area is clear of obstructions and people.
Grasp the retention strap and release it before drawing the firearm.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the
process.

Disposal Instructions
When the holster is no longer in use, dispose of it responsibly.
If the holster is damaged, do not attempt to repair it; instead, discard it in accordance with local waste
disposal regulations.
Consider recycling materials where possible to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the manufacturer's
contact information included with your purchase or visit their official website.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your F.L.E.T.C.H. Belt
Holster. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores. A continuación, encontrarás pautas de seguridad
para garantizar un uso seguro y efectivo del producto, de acuerdo con la Regulación General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté siempre en condiciones óptimas antes de usarlo.
Inspecciona el holster regularmente en busca de desgaste o daños.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños.
No uses el holster para ningún propósito que no sea el previsto.
Si observas algún defecto o problema, no uses el producto y contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo con armas compatibles, específicamente con el modelo Smith &amp; Wesson K Frame
19 2 1/2".
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarlo en el holster.
Verifica que el holster esté bien ajustado a tu cinturón antes de usarlo.
Evita el uso del holster en situaciones donde puedas estar expuesto a condiciones climáticas extremas.
La correa de retención debe estar siempre asegurada para prevenir la pérdida del arma durante
actividades vigorosas.
Mantén el acceso de agarre bajo para asegurar una presentación rápida y efectiva del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:1.

Coloca el holster en el cinturón asegurándote de que esté orientado correctamente.
Ajusta el holster para que quede firme pero cómodo en la cadera.
Asegúrate de que el guardamonte y las miras estén completamente cubiertos por el diseño de
boca abierta.

Uso del Holster:2.

Coloca el arma en el holster solo cuando esté descargada.
Asegúrate de que el arma esté correctamente posicionada y asegurada.
Al retirar el arma, hazlo con cuidado y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones de Disposición
Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos de cuero y materiales sintéticos.
No quemes el holster ni lo deseches en la naturaleza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la



UE. Puedes buscar información adicional en el sitio web del fabricante o en plataformas de seguridad de
productos.

Recuerda que la seguridad es primordial. Siempre mantén buenas prácticas de manejo y almacenamiento del
holster para garantizar tu seguridad y la de los demás.



Guide de Sécurité du Produit pour le F.L.E.T.C.H.
Belt Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le F.L.E.T.C.H. Belt Holster de Galco International. Ce holster est conçu pour offrir une
sécurité et un confort optimaux lors du transport de votre arme à feu. Afin d'assurer une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez jamais l'arme à feu dans le holster ; assurezvous qu'elle s'adapte correctement.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des environnements humides.
Lorsque vous retirez ou insérez votre arme à feu, assurezvous que l'environnement est sûr et que vous
êtes conscient de votre entourage.
Utilisez toujours le holster dans un cadre légal et responsable.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Assurezvous que le holster est propre et sec avant de l'installer.
Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien en place et sécurisé.

Utilisation du Holster :2.

Insérez votre arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit correctement positionnée.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme, surtout lors d'activités vigoureuses.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la sangle de rétention et sortez l'arme en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster est usé ou endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Consultez les directives locales pour le recyclage des matériaux en
cuir et en plastique.
Assurezvous que le holster ne peut pas être utilisé à des fins non sécurisées après son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur les plateformes officielles de sécurité des consommateurs.

Merci de suivre ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
F.L.E.T.C.H. Belt Holster.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto il F.L.E.T.C.H. Belt Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e sicurezza nell'uso quotidiano. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fondina sia adatta al tuo modello di arma.
Controlla regolarmente il fondina per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondina se presenta difetti visibili.
Tieni il fondina e l'arma lontani dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali riguardanti il portare armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando inserisci o rimuovi l'arma dal fondina, assicurati che il grilletto sia completamente coperto.
Non forzare l'arma nel fondina; assicurati che si adatti correttamente.
Utilizza sempre la cinghia di ritenzione quando il fondina è in uso per prevenire la perdita dell'arma.
Durante l'attività fisica, controlla frequentemente che il fondina sia sicuro e in posizione.
Evita di esporre il fondina a condizioni estreme di umidità o calore per preservarne la qualità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che il fondina sia pulito e asciutto prima dell'uso.
Fissa il fondina alla cintura assicurandoti che sia ben saldo e sicuro.
Regola la posizione del fondina per garantire un accesso rapido all'arma.

Uso:2.

Posiziona il fondina in un luogo facilmente accessibile ma non visibile.
Quando indossi il fondina, verifica che non ci siano ostacoli che possano interferire con il suo
utilizzo.
Per rimuovere l'arma, segui questi passaggi:

Controlla che l'arma sia scarica.
Sblocca la cinghia di ritenzione.
Estrai l'arma con un movimento fluido e controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il fondina nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e
sintetici.
Se il fondina è danneggiato, considera di portarlo a un centro di smaltimento specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni e supporto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di Galco International.



Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo F.L.E.T.C.H. Belt Holster. La
sicurezza è una responsabilità condivisa; sii sempre vigile e informato.



F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS
Johdanto
Kiitos, että valitsit F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTERIN. Tämä holsteri on suunniteltu tarjoamaan erinomaista
mukavuutta ja turvallisuutta. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä holsteri ja ase pois lasten ulottuvilta.
Käytä holsteria vain laillisesti ja vastuullisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Tarkista, että liipaisimen suoja on kunnolla paikallaan ennen holsterin käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä holsteria vain oikeassa asennossa varmistaaksesi turvallisen ja mukautuvan käytön.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia lantiolla mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin liipaisimen suoja edellä.
Varmista, että ase on tiukasti holsterissa eikä pääse liikkumaan.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.

Hävittäminen
Hävitä holsteri ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä holsteria tavallisten jätteiden joukkoon, erityisesti jos se on vaurioitunut.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTERILLE.



Säkerhetsinstruktioner för F.L.E.T.C.H. BELT
HOLSTER GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&amp;W K FRAME 19 2 1/2"BLACKLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER från Galco International. Detta hölster är designat för att ge en
säker och bekväm bärlösning för ditt vapen. För att säkerställa en trygg och korrekt användning, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat när det placeras i hölstret.
Använd alltid hölstret med rätt typ av vapen för att undvika olyckor.
Undvik att bära hölstret på platser där vapen är förbjudna.
Kontrollera att retentionsremmen fungerar korrekt för att förhindra oavsiktlig förlust av vapnet.
Vid energiska aktiviteter, var medveten om att hölstret kan påverkas och kontrollera dess placering
regelbundet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet så att det sitter ordentligt.
Se till att bältet är av rätt bredd (upp till 1¾" eller 4.4 cm) för att säkerställa en säker passform.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med avtryttarskyddet helt täckt.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt mot kroppen.
Kontrollera att hölstret inte hindrar rörelsen och att det är lättillgängligt vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av läderprodukter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa säker användning av produkten.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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